
Dla bezpieczeństwa użytkownika 

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować 
produkt zgodnie z niniejszą instrukcją, aby uniknąć przypadkowych 
urazów ciała lub szkód. Zachować instrukcję do późniejszego wykorzy-
stania. W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać również 
niniejszą instrukcję.
Produkt jest przeznaczony do celów dekoracyjnych w prywatnym go-
spodarstwie domowym i nie nadaje się do oświetlania pomieszczeń. 
Produkt zaprojektowano zarówno do użytku zewnętrznego, jak i we-
wnętrznego. Lampę zaprojektowano do użytku prywatnego i nie nada-
je się ona do zastosowań komercyjnych.
Niebezpieczeństwo dla dzieci
• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. Pilot jest 

 wyposażony w baterię guzikową. Połknięta bateria guzikowa może  
w ciągu zaledwie 2 godzin doprowadzić do ciężkich chemicznych po-
parzeń wewnętrznych oraz do śmierci. Dlatego zarówno nowe, jak i 
zużyte baterie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. Jeżeli 
nie można prawidłowo zamknąć komory baterii, nie wolno dłużej 
używać pilota i należy trzymać go z dala od dzieci. W przypadku po-
dejrzenia, że bateria została połknięta lub dostała się do organizmu 
w inny sposób, należy natychmiast skorzystać z pomocy medycznej.

• Dzieci nie potrafią rozpoznać niebezpieczeństw wynikających z nie-
prawidłowego obchodzenia się z urządzeniami elektrycznymi. 
 Dlatego nie mogą mieć dostępu do produktu. 

• Materiały opakowaniowe należy trzymać z dala od dzieci.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

Niebezpieczeństwa związane z elektrycznością podczas ładowania 
akumulatora
• Lampę należy ładować wyłącznie w suchych pomieszczeniach.
• Produkt nadaje się do użytku zewnętrznego i przy zamkniętym 

gnieździe przyłączeniowym USB wykazuje stopień ochrony IP44. 
Oznacza to, że produkt jest zabezpieczony przed dotknięciem narzę-
dziem lub drutem oraz przed dostawaniem się do wnętrza ciał o 
średnicy większej niż 1 mm, a także przed bryzgami wody, takimi jak 
np. deszcz. Należy go jednak chronić przed silnym deszczem i wodą 
płynącą. W żadnym wypadku produkt nie może być używany pod 
wodą. Doprowadziłoby to do natychmiastowego zwarcia i niebezpie-
czeństwa porażenia prądem.

• Nie ustawiać produktu w nieckach lub zagłębieniach, w których 
mogą tworzyć się kałuże.

• Do ładowania należy używać wyłącznie odpowiedniego zasilacza sie-
ciowego. Nie wolno używać niesprawnych zasilaczy sieciowych ani 
próbować ich naprawiać.

• Lampę należy podłączać tylko do prawidłowo zainstalowanego 
gniazdka elektrycznego, którego napięcie jest zgodne z parametrami 
technicznymi używanego zasilacza sieciowego. 

• Używane gniazdko musi być łatwo dostępne, aby w razie potrzeby moż-
na było szybko wyciągnąć zasilacz sieciowy. Kabel do ładowania należy 
poprowadzić w taki sposób, aby nikt nie mógł się o niego potknąć. 

• Należy wyciągnąć zasilacz sieciowy z gniazdka, jeżeli wystąpią 
 usterki podczas pracy, w trakcie burzy oraz przed przystąpieniem  
do czyszczenia lampy. 

Niebezpieczeństwo eksplozji/pożaru/oparzeń
• Nie wolno samodzielnie wymieniać ani demontować wbudowanego 

akumulatora. Istnieje niebezpieczeństwo eksplozji wskutek niewłaści-
wej wymiany akumulatora. W przypadku wymiany należy stosować 
tylko akumulator tego samego lub równoważnego typu. W przypadku, 
gdy akumulator jest uszkodzony, należy skontaktować się z zakła-
dem specjalistycznym.

• Nie przykrywać lampy podczas procesu ładowania.
• Uwaga! Baterie litowe mogą wybuchnąć, ...
... �jeśli podczas użytkowania, przechowywania lub transportu są wy-

stawiane na działanie wysokich temperatur, pochodzących np. od 
słońca, ognia itp., lub skrajnie niskiego ciśnienia powietrza. Lampy 
należy używać tylko w umiarkowanych warunkach klimatycznych.

… �jeśli są rozbierane na części, wrzucane do ognia lub zwierane. W po-
bliżu lampy nie wolno umieszczać otwartych źródeł ognia, takich jak 
np. płonące świece. Świece i inne źródła otwartego ognia należy zawsze 
trzymać z dala od lampy, aby zapobiec rozprzestrzenianiu się ognia.

• Akumulatorów nie wolno modyfikować ani deformować /  
podgrzewać / rozbierać na części. Nie zanurzać ich też w wodzie.

Produkt zawiera baterię litową (baterię guzikową).  
Istnieje ryzyko wycieku, ulatniania się gazu, eksplozji i pożaru:
• Uwaga! Baterie litowe mogą eksplodować, jeśli zostaną nieprawidło-

wo włożone. Dlatego podczas wkładania baterii należy koniecznie 
zwrócić uwagę na właściwe ułożenie biegunów (+/–). Wymieniać tylko 
baterie tego samego lub równoważnego typu (patrz „Dane techniczne”).

• Baterii nie wolno ładować, rozkładać, rozdrabniać, wrzucać do ognia 
lub gorącego piekarnika ani zwierać. Akumulatorów nie wolno mody-
fikować i/lub deformować / podgrzewać / rozbierać na części.  
Nie dopuszczać do kontaktu uszkodzonych baterii z wodą.

• Baterie nie mogą być nadmiernie rozładowane. Nieużywane baterie 
przechowywać w oryginalnym opakowaniu. Nie narażać rozpakowa-
nych baterii (zarówno nowych, jak i używanych oraz zużytych) na 
kontakt ze sobą w nieuporządkowany sposób i trzymać je z dala  
od metalowych przedmiotów.

• Baterie wystawione na działanie nadmiernego ciepła, bezpośrednie-
go działania promieni słonecznych, ekstremalnie niskiego ciśnienia 
powietrza (np. na dużych wysokościach) lub skrajnych temperatur 
mogą eksplodować lub mogą z nich wyciekać łatwopalne ciecze lub 
gazy. Chronić baterie przed nadmiernym ciepłem, bezpośrednim 
działaniem promieni słonecznych, ekstremalnym ciśnieniem powie-
trza i ekstremalnymi temperaturami.

• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić styki baterii 
i pilota. Istnieje ryzyko przegrzania!

Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem wynikającym z niewłaści-
wego użytkowania
• Nie wprowadzać żadnych zmian w produkcie. Wszelkie naprawy pro-

duktu należy zlecać tylko zakładom specjalistycznym.  
Nieprawidłowo wykonane naprawy mogą stwarzać poważne zagroże-
nie dla użytkownika. 

• Nie należy rozpoczynać użytkowania, jeśli lampa wykazuje widoczne 
uszkodzenia lub jeśli upadła. 

Niebezpieczeństwo obrażeń ciała
• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu cieczy ze skórą, 

oczami i błonami śluzowymi. W razie potrzeby opłukać miejsca kon-
taktu wodą i natychmiast udać się do lekarza.

Szkody materialne
• Nie zanurzać lampy w wodzie ani w innych cieczach. Lampę należy 

chronić przed wstrząsami, upadkiem, bezpośrednim nasłonecznie-
niem oraz skrajnymi temperaturami.

• Baterię należy wyjąć z pilota, gdy jest zużyta lub gdy pilot nie będzie 
przez dłuższy czas używany. Dzięki temu można uniknąć szkód, które 
mogą powstać wskutek wycieku.

• Wbudowane diody LED nie są wymienne. 
• Produkt nie jest odporny na silny wiatr, wichurę itp.! Jeśli istnieje 

 zagrożenie silnym wiatrem lub burzą, należy go przechowywać 
w bezpiecznym miejscu.

• Do czyszczenia nie należy używać szorujących lub żrących środków 
czyszczących, twardych szczotek itp. 

Przygotowanie do użytkowania

Ładowanie akumulatora w lampie 
Aby chronić wbudowany akumulator przed uszkodzeniem, w chwili 
 dostawy jest on naładowany jedynie w połowie. Przed pierwszym 
 użyciem należy całkowicie naładować akumulator z sieci elektrycznej 
poprzez zasilacz sieciowy USB (poza zakresem dostawy). 

Lampy można używać w suchym pomieszczeniu podczas ła-
dowania. W takim przypadku czas ładowania nieco się jednak 
wydłuża.
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1. Zdjąć pokrywę gniazda przyłączeniowego znajdującego się na spo-
dzie lampy.

2. Podłączyć dostarczony w zestawie kabel USB-C do ładowania do 
gniazda przyłączeniowego USB i do odpowiedniego zasilacza siecio-
wego USB (patrz „Dane techniczne”). 

3. Włożyć zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.  
W trakcie ładowania lampka kontrolna świeci się na czerwono.

Czas ładowania rozładowanego akumulatora wynosi ok. 2,5 godzin. 
Gdy akumulator jest całkowicie naładowany, lampka kontrolna ładowa-
nia świeci się na zielono.

4. Po zakończeniu ładowania wyciągnąć zasilacz sieciowy z gniazdka 
elektrycznego i odłączyć kabel USB-C do ładowania od lampy i zasi-
lacza sieciowego.

5. Zamknąć gniazdo przyłączeniowe starannie osłoną.

Wskazówki dotyczące akumulatorów
• Aby jak najdłużej utrzymać pełną pojemność akumulatora, należy 

nawet w przypadku nieużywania całkowicie naładować akumulator 
raz na 2–3 miesiące.

• Akumulator należy ładować przy temperaturze otoczenia w zakresie 
od +10°C do +40°C.

• Czas działania akumulatora jest najdłuższy w temperaturze pokojo-
wej. Im niższa temperatura otoczenia, tym krótszy czas działania.

Aktywacja baterii pilota
  M Przy pierwszym użyciu należy wy-

ciągnąć pasek izolacyjny z komory 
baterii.  
Pilot jest teraz gotowy do użycia. 

Wkładanie/wymiana baterii
1. 

a

b
c

Nacisnąć zatrzask z boku (a), 
 wsunąć ostry przedmiot w otwór 
w komorze baterii (b) i wyciągnąć 
uchwyt na baterie (c).

2.  Wymienić zużytą baterię na nową. 
Koniecznie zwrócić przy tym uwagę 
na właściwe ułożenie biegunów 
(symbol + musi być skierowany  
ku górze).

�Dotykanie baterii gołymi rękami może spowodować, że na 
stykach powstaną zanieczyszczenia, które mogą mieć działa-
nie izolujące. Dlatego podczas wkładania baterii należy ją 
chwytać przez suchą, miękką ściereczkę.

3.  Wsunąć cały uchwyt z powrotem  
do pilota.  
Musi się on słyszalnie i wyczuwalnie 
zatrzasnąć.

Użytkowanie

Sterowanie lampy
  M Nacisnąć przełącznik ON/OFF Color Selection na lampie, aby ją 
włączyć.
  M Nacisnąć przełącznik ON/OFF Color Selection krótko, aby ustawić 
żądany kolor:

Ciepła biel > czerwony > zielony > niebieski > żółty > pomarańczowy > 
różowy > fioletowy > ciepła biel itd.
Wybrany kolor zaświeci się w sposób ciągły.

  M Nacisnąć przełącznik ON/OFF Color Selection przez ok. 2 sekundy, 
aby wyłączyć lampę.

Sterowanie za pomocą pilota
  M Skierować pilot w stronę lampy. Lampa nie może być zasłonięta 
przez inne przedmioty, gdyż wówczas nie będzie zagwarantowany 
kontakt radiowy.

ON:			�   Włączanie. 
OFF:			   Wyłączanie.
PLAY/PAUSE:	� Światło przechodzi płynnie (łagodnie) między 

 poszczególnymi kolorami./ 
Kolor świeci w sposób ciągły.

COLOR:		�  Ustawianie żądanego koloru na stałe:  
Ciepła biel > czerwony > zielony > niebieski > żółty > 
pomarańczowy > różowy > fioletowy > ciepła biel itd.

BRIGHT:		�  Przyciemnianie światła: 
Jasno > ciemniej > ciemno > bardzo ciemno > jasno itd.

CANDLE:		  Imituje światło świec.
SPEED:		�  Ustawianie szybkości zanikania światła: 

Wolno > szybciej > szybko > bardzo szybko > wolno itd.
WHITE:		  Stała ciepła biel.

• �Po włączeniu światła zapala się ono w ostatnio ustawionym 
kolorze i nastroju.

• �Lampa wyłącza się automatycznie po 7 godzinach pracy.

Dane techniczne

Model:					     LG2501 
Numer artykułu				    725 561 
Akumulator				�    litowo-jonowy 3,7 V DC 1200 mAh, 

Energia znamionowa: 4,44 Wh
							       (przebadano wg UN 38.3) 
					      		  (niewymienny)
Wejście:					     DC 5 V / 1 A
Czas ładowania:				    ok. 2,5 godziny 
Czas pracy:					�    do ok. 11 godzin  

(ze stale świecącym ciepłym białym 
światłem)

Moc pobierana  
w stanie wyłączonym:			    0,1 W
Stopień ochrony:				   IP44
Zasilacz sieciowy (niedołączony): 
		  Wejście: 				    AC 100–240 V 50/60 Hz 
		  Wyjście:				    DC 5 V 1 A
Pilot:		  
		  Bateria:				    1x CR2025 / 3 V 
							�       Energia znamionowa: 0,45 W 

(przebadano wg UN 38.3)
		  Zasięg:	�	�		    maks. 4 m  

		�  (przy bezpośrednim kontakcie 
„wzrokowym” między pilotem  
a lampą)

Producent:	��				�    GRENDS GmbH, 
Stahltwiete 23, 
22761 Hamburg, 
Germany 
www.grends.de

Usuwanie odpadów

Produkt oraz jego opakowanie wyprodukowano z wartościowych ma-
teriałów, które nadają się do ponownego wykorzystania. Ponowne 
przetwarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia 
się do ochrony środowiska naturalnego. 
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji. Należy wy-
korzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury 
oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, baterie i akumulatory, które oznaczono 
tym symbolem, nie mogą być usuwane do zwykłych po-
jemników na odpady domowe! Użytkownik jest ustawowo 
zobowiązany do utylizacji zużytego sprzętu oddzielnie 

od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają substancje 
niebezpieczne. W przypadku nieodpowiedniego składowania i niewła-
ściwej utylizacji mogą one stanowić zagrożenie dla środowiska natu-
ralnego i zdrowia ludzi. Informacji na temat punktów zbiórki bezpłatnie 
przyjmujących zużyty sprzęt udziela administracja samorządowa.  
Zużyte baterie i akumulatory należy przekazywać do gminnych bądź 
miejskich punktów zbiórki lub też wrzucać je do specjalnych pojemni-
ków, udostępnionych w sklepach sprzedających baterie. Przed utyliza-
cją należy zakleić taśmą styki baterii/akumulatorów litowych. 
Uwaga! To urządzenie zawiera akumulator, który ze względów bezpie-
czeństwa jest wbudowany na stałe i nie może być wyjęty bez zniszcze-
nia obudowy produktu. Nieprawidłowy demontaż może stwarzać za-
grożenie dla bezpieczeństwa użytkownika. Dlatego należy przekazać 
zużyte urządzenie w stanie zamkniętym do punktu zbiórki, który 
 zapewni fachową utylizację samego urządzenia oraz wbudowanego 
akumulatora.

Informacje na temat użytego akumulatora:  
Producent: Shenzhen Golden Shield Core Energy  

Technology Co., LTD
Adres: 8/F, 868 Meilong Road.  
Longhua District, Shenzhen 

E-mail: 185485377@qq.com  Data produkcji: 2025-09   
Kraj produkcji: Chiny / China

Informacje dotyczące dołączonej baterii:  
Producent: DONGGUAN TIANQIU ENTERPRISE CO., LTD   
Adres: TianQiu Industrial Park, Xinji Industrial Zone, 

 MachongTown, Dongguan, GuangDong, P. R. China 
E-mail: qd@gdtianqiu.com  Data produkcji: 2025-09   

Kraj produkcji: Chiny / China

Akumulatorowa  
lampa stołowa LED
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Pozostałe elementy zestawu 
(nieuwzględnione na rysunku): 
kabel USB-C do ładowania


